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Abgasanlagenregal

META CLIP Steckregal tir stehende Lagerung - verzinkt
Grund- bzw. Anbauregal 2000 x 1000 x 400/500/800 mm

® 2000 mm
1000 mm
© 400, 500, 800 mm

Trennarme:

400 mm Lange Trennarm
bei Regaltiefe 400, 500 mm

700 mm Lange Trennarm
bei Regaltiefe 800 mm

D =15 mm, Armlast 3 kg
Ebenenlast 15 kg (stufenholm)
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ui/ b Abbildung zeigt Grundregal.
Lieferung ohne Deko & zerlegt
Grundregal Anbauregal

B Montagefreundliches Stecksystem — schnell auf- und umbaubar

B Abgasanlagen kénnen ohne Beschadigungen oder Kratzer
senkrecht platzsparend gelagert werden

B mit 2 Stufenholmen (mit Kantenschutz) und je 4 Trennarmen
mit Schaumstoffummantelung, Sockelboden mit Gummimatte
und Abrollkante

D Grundregal

DDA (L srunckeoal - fI AN
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Tiefe 400 mm 026212 ' 320701 iefe 500 m 026212 I 320725 iefe 800 m 26212

META Art.-Nr. 4026212 320701 (200184660) META Art.-Nr. 4026212 320725 (200184662) META Art.-Nr. 4026212 320749 (200184664)
] Anbauregal  [JlIITANN (] Anbaureoal NI () Anbauresal [N

Tiefe 400 mm 4" 026212 ' 320718 Tiefe 500 mm 4"026212 ' 320732 Tiefe 800 mm 4" 0262127 320756

META Art.-Nr. 4026212 320718 (200184661) META Art.-Nr. 4026212 320732 (200184663) META Art.-Nr. 4026212 320718 (200184665)

@ Steckregalsystem | Grundregal / Anbauregal Bolt-free shelving | Starter unit / Extension unit

@ Systéme de rayonnage démontable | Rayonnage de base / Rayonnage addit (O Scaffalatura a clip | Scaffale base / Scaffale aggiuentivo

@ Snelbouwsystem | Basisrek / Aanbouwrek Klemmreol system | Grundreol / Tilbygningsreol @ Plug-inn system | Grundreol / Tiloygningsreol }

& Bultfire hylistall | Grundsektion / Tillaggssektion (& Estante a montaje rapido | Module inicial / Module adicional

@® Sistema de prateleiras desmontavel | Estrutura de base / Estrutura adicionavel




M ET A C LI P DE Montageanleitung

EN Installation instructions | FR Instructions de montage | NL Opbouw instrukties
Set IT Istruzioni per il montaggio | ES Instrucciones de montaje | PT Manual de montagem
DA Monteringsvejledning | NO Monteringsanvisning | SV Monteringsanvisning | Fl Asennusohjeet
ET Paigaldusjuhend | LV Montazas instrukcija | LT Montavimo instrukcija | PL Instrukcja montazu
CS Montazni navod | RU NHcTpykumsa no moHTaxy | UK IHcTpykuis 3 MoHTaxy | HU Szerelési utasitas
SK Navod na montaz | SL Navodila za montazo | SR Uputstvo za montazu | HR Upute za montazu
BS Uputstvo za montazu | RO Manual de montaj | BG PrkoBoacTBo 3a moHTax | MK YnatcTea 3a MoHTaxa
SQ Manuali i montimit

DE Scannen Sie vor Montagebeginn den QR-Code und befolgen Sie die Sicherheitshinweise. | EN Before starting assembly, scan the QR code and follow the
safety instructions. | FR Scannez le code QR avant de commencer le montage et suivez les consignes de sécurité. | NL Scan voor aanvang van de montage
de QR-code en volg de veiligheidsaanwijzingen. | IT Prima di iniziare le operazioni di montaggio, scansionare il codice QR e seguire le avvertenze di
sicurezza. | ES Escanee el c6digo QR antes de iniciar el montaje y siga las instrucciones de seguridad. | PT Antes de iniciar a montagem, digitalize o c6digo
QR e siga as instrucdes de seguranca. | BP Antes de iniciar a montagem, digitalize o c6digo QR e siga as instru¢des de seguranga. | DA Scan QR-koden for
pabegyndelse af monteringen, og folg sikkerhedsanvisningerne. | NO Skann QR-koden fer du begynner monteringen, og felg sikkerhetsinstruksjonene.
SV Skanna in QR-koden innan du bérjar montera och f6lj sdkerhetsanvisningarna. | FI Lue QR-koodi ennen asennuksen aloittamista ja noudata
turvallisuusohjeita. | ET Skannige enne paigaldamise alustamist QR-kood ja jargige ohutusjuhiseid. | LV Pirms montazas darbu sakSanas noskenéjiet
kvadratkodu un ievérojiet droSibas noradijumus. | LT Prie$ surinkimo pradzZig nuskaitykite QR kodg ir laikykités saugos nurodymuy. | PL Przed rozpoczegciem
montazu zeskanowac kod QR i postepowac zgodnie ze wskazoéwkami bezpieczenstwa. | CS Pied zahajenim montaze naskenujte QR kod a dodrzujte
bezpecnostni pokyny. | RU MNepea Havavnom MoHTaxa otckaHnpynte QR-kof u cobnopanTe ykasanus no texHunke 6esonacHocty. | UK Bigckanyvite QR-kog
nepep no4aTkoM MOHTaxy Ta JOTPMMYMNTECH IHCTPYKLIN 3 TexHikm 6e3neku. | HU A szerelés megkezdése el6tt szkennelje be a QR-kddot és kdvesse a biztonsagi
tudnivalokat. | SK Pred zaciatkom montazZe naskenujte QR-kéd a dodrzujte bezpe€nostné pokyny. | SL Pred zaetkom sestavljanja preberite kodo QR in
upostevajte varnostna navodila. | SR Pre poCetka montaze skenirajte QR kod i uvaZite bezbednosne napomene. | TR Montaja baglamadan énce QT kodunu
tarayin ve guvenlik uyarilarina riayet edin. | HR Prije zapoCinjanja montaznih rado-

va skenirajte QR kod i slijedite sigurnosne upute. | EL ZapwaoTe Tov kwdikd QR tpiv
EEKIVAOETE T ouvappoAdynon kai akoAouBnoTe Ti 0dnyieg acpaAciag. | BS Skenirajte
QR kod prije poCetka montaze i pridrzavajte se sigurnosnih

napomena. | RO inainte de a incepe asamblarea, scanati codul QR si urmati
instructiunile de siguranta. | BG MNpeau 3ano4sBaHe Ha MOHTaXa CkaHVpanTe

QR-koaa v cnaseaviTe ykasaHusATa 3a 6esonacHocT. | MK MNpea aa 3anovHete co
MOHTaarta, ckeHupajte ro QR-kogoT u crnegere rm 6e36eqHOCHUTE HAMOMEHW.

SQ Para fillit t&¢ montimit skanoni kodin QR dhe ndigni udhézimet e sigurisé.

+49 2932 9570
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